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Аннотация. Настоящее исследование проводится в рамках теории функциональной грамматики Санкт- 
Петербургской (Ленинградской) лингвистической школы, разработанной под руководством А. В. Бондарко 
(1930–2016). В центре внимания исследователя находится понятие категориальной ситуации как типовой 
содержательной структуры, репрезентирующей определенную семантическую категорию в языке и форми-
рующей функционально-семантическое поле. В предлагаемой статье анализируется когнитивный сценарий 
категориальной ситуации инструментальности на примере глагола русского языка пилить. Материалом 
для анализа послужили контексты из Национального корпуса русского языка и Корпуса русского языка 
Лаборатории корпусной лингвистики Лейпцигского университета. В работе описана непрототипическая 
категориальная ситуация инструментальности при актуализации глаголом значения «изводить, донимать 
беспрерывными попреками, придирками». В ходе исследования выявлены участники данной инструмен-
тальной ситуации, такие как агенс, пациенс, дополнительный участник действия, средство, категориаль-
ные признаки итеративности, темпоральности, локативности, качественности действия, каузальности, це-
леполагания и результативности. Анализ показывает, что для непрототипической ситуации характерен 
переход от опредмеченной формы инструментальности к неопредмеченной, где средством достижения 
определенного результата выступает речь. Вместе с тем, автор статьи фиксирует случаи «опредмечивания» 
средства, когда абстрактное явление приобретает атрибутику материального инструмента. Особое внима-
ние уделяется процессам метонимизации, персонификации и когнитивного моделирования, отражающим 
сложную структуру концептуализации действия. Фиксируются случаи категориального взаимодействия 
рассматриваемой семантической категории. Делается вывод о категории инструментальности как об од-
ном из проявлений системности языка. Полученные результаты демонстрируют интегративный характер 
грамматических категорий в языковом сознании и комплексную семантическую структуру исследуемой 
лексемы. Данная статья будет полезна исследователям в области функциональной грамматики, препода-
вателям и студентам, занимающимся теорией языка.
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Abstract. The present study outlines the conceptual framework of functional grammar, developed by representatives 
of the St. Petersburg School under the guidance of Alexander V. Bondarko (1930–2016). The research focuses on a 
categorial situation as a typical semantic structure that represents a specific semantic category and forms a func-
tional-semantic field. It deals with the cognitive scenario of a non-prototypical categorial situation of instrumen-
tality based on the Russian verb pilit’ (meaning ‘to nag’). The study draws on contexts from the Russian National 
Corpus and the Leipzig Corpora Collection. The paper identifies components of a non-prototypical instrumental 
situation including the agent, patient, an additional participant, the instrument, and categorial features of iterativity, 
temporality, locativity, qualitativeness, causality, goal orientation, and resultativity. The non-prototypical situation 
demonstrates a shift from an objectified to a non-objectified form of instrumentality. At the same time, the study 
provides some cases of re-objectification of the instrument, in which abstract phenomena acquire attributes of a 
physical tool. The research reveals active processes of metonymy, personification, and cognitive modeling. Cases 
of categorial interaction between instrumentality and other semantic categories are also identified. The results of 
the study demonstrate the integrative nature of grammatical categories in linguistic consciousness and the complex 
semantic structure of the studied lexical unit. This article will be of interest to undergraduate, graduate, and post-
graduate researchers, as well as scholars and students engaged in the study of language theory.
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Введение
В настоящей статье используется понятийный 

аппарат функциональной грамматики Санкт- 
Петербургской (Ленинградской) лингвистиче-
ской школы. Данный подход способствует си-
стемному описанию разноуровневых средств 
языка, объединенных определенной семантиче-
ской категорией. Развитие теории функциональ-
ной грамматики А. В. Бондарко ведет к расшире-
нию спектра анализируемых языковых явлений, 
что, в свою очередь, позволяет глубже понять ме-
ханизмы и закономерности функционирования 
языка и его системную организацию.

Одним из ключевых понятий данной теории 
является понятие категориальной ситуации, ко-
торая трактуется как «выражаемая различны-
ми средствами высказывания типовая содержа-
тельная структура, а) базирующаяся на опреде-
ленной семантической категории и образуемом 
ею в данном языке функционально-семантиче-
ском поле (ФСП); б) представляющая собой один  
из аспектов общей ситуации, передаваемой вы-
сказыванием, одну из его категориальных харак-
теристик (аспектуальную, темпоральную, мо-
дальную, локативную и другие)» [2. С. 12].  

В фокусе нашего внимания находится кате-
гориальная ситуация инструментальности. Ин-
струментальность рассматривается как семанти-
ческая категория функциональной грамматики 
[14]. Данная категория «отражает обобщенное ти-
пизированное представление об опосредствован-
ном характере целенаправленной деятельности 
агентивного субъекта» [13. С. 33]. Под средством 

понимается «все ресурсы самого субъекта и дру-
гих участников ситуации, а также естественные 
и искусственные силы и источники энергии, на-
меренно применяемые субъектом для реализации 
цели, для осуществления целенаправленного дей-
ствия и достижения результата» [там же].

Инструментальность как одна из фундамен-
тальных семантических категорий находит во-
площение в языке, в частности в глагольной лек-
сике. Изучение глагола с точки зрения его функ-
ционального потенциала не теряет своей актуаль-
ности среди специалистов в области языка [1; 8; 
9; 10; 11; 12]. 

Исследователи отмечают главенствующую 
роль глагола в системе языка. Так, Вильгельм 
фон Гумбольдт придает глаголу особое значе-
ние, называя «душой всего речеобразования»  
[3. С. 267]. В рамках функциональной грамматики 
А. В. Бондарко, глагол рассматривается как пре-
дикативное ядро высказывания, которое выра-
жает такие ключевые категориальные признаки,  
как время, вид, аспектуальность, таксис, модаль-
ность [2]. В трудах С.  Д.  Кацнельсона подчер-
кивается глубинная связь глагольных катего-
рий с мыслительной деятельностью человека [5].  
В контексте отечественной когнитивной лингвис
тики понимание природы глаголы невозможно 
без изучения его роли в конструировании, фор-
мировании ментальных пространств. Специфика 
семантики глагола проявляется в его способно-
сти выражать действие, активное взаимодействие 
участников ситуации [6; 7]. Идея о рассмотрении 
глагола как концептуального центра событийной 
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структуры получает широкое распространение  
и в западной лингвистике [15; 16; 17; 18; 19]. 

Материалы и методы исследования
Представленный в данной работе контексту-

альный анализ заключается в описании функци-
онального потенциала глагола пилить с позиции 
прототипических и непрототипических значе-
ний инструментальности. Материалом анализа 
служат 2431 контекст из Основного корпуса На-
ционального корпуса русского языка и 2030 кон-
текстов из Корпуса русского языка Лаборатории 
корпусной лингвистики Лейпцигского универси-
тета (всего 4461 контекст).

Контекстуальный анализ базируется на ре-
зультатах ранее проведенного дефиниционно-
го анализа. В лексикографических источниках 
русского языка зафиксированы следующие зна-
чения глагола пилить: 1. Разделять на части ку-
сок дерева, металла, камня и тому подобное  
с помощью пилы. 2. (указывается несовершенная 
и совершенная формы глагола — пилить и вы-
пилить) Делать (сделать) что-либо из дерева, ме-
талла, камня и тому подобного специальным ин-
струментом в виде стальной пластины или диска 
с заостренными зубцами по краям1; 1. Разрезать 
пилой. 2. Играть на смычковом музыкальном ин-
струменте. 3. Стачивать верхние слои, края че-
го-либо, придавая нужную форму; опиливать2; 
1. Без конца укорять словами, докучать, не да-
вать покоя3; 1. Беспрерывно попрекать4; 1. Ехать5; 
1. Договариваться с акционерами и заинтересо-
ванными лицами о разделе бизнеса, обычно пред-
приятия-банкрота или захваченного в результате 
недружественного поглощения6; 1. Разрезать пи-
лой какой-либо материал (дерево, камень, металл 
и тому подобное) // Резать что-либо ножом ана-

1  Большой толковый словарь русских глаголов под 
ред.  Л.  Г.  Бабенко. URL: https://verbs_ru.academic.ru/ 
(дата обращения: ноябрь 2024)

2  Малый академический словарь А. П. Евгеньевой. 
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/mas/ (дата об-
ращения: ноябрь 2024).

3  Большой толково-фразеологический словарь 
М. И. Михельсона. URL: https://dic.academic.ru/contents.
nsf/michelson_new/ (дата обращения: ноябрь 2024).

4  Словарь «Культура речевого общения: Этика. Праг-
матика. Психология» Н. Н. Романовой и А. В. Филиппо-
ва. URL: https://speech_culture.academic.ru/ (дата обра-
щения: ноябрь 2024).

5  Словарь автомобильного жаргона. URL: https://dic.
academic.ru/contents.nsf/avto/ (дата обращения: ноябрь 2024).

6  Словарь бизнес-сленга Е. Погребняка. URL: https://
business_slang.academic.ru/ (дата обращения: ноябрь 2024).

логично движениям пилой. 2. Стачивать верхние 
слои, края детали, предмета до нужного разме-
ра, формы. 3. Изводить, донимать беспрерывны-
ми попреками, придирками; корить. 4. Неумело 
играть на смычковом музыкальном инструмен-
те, неприятно воздействуя на слух7; (указыва-
ется две формы глагола — пилить и пильнуть) 
1. Вступать с кем-либо в половую связь (о мужчи-
не). 2. Идти, шагать, двигаться, направляться ку-
да-либо. 3. Портить, изнашивать, неаккуратно об-
ращаться. 4. Перепродавать8; 1. Разрезать пилой 
различные материалы (древесину, металл и тому 
подобное) // Профессионально заниматься пил-
кой, распиливанием чего-либо; быть пильщиком 
// Резать что-либо ножом, производя движения, 
как при пилении. 2. Придавать нужную форму, 
подпиливая, стачивая верхние слои, края чего-ли-
бо. 3. Изводить, донимать кого-либо беспрерыв-
ными поучениями, придирками, бранью; корить, 
попрекать чем-либо.  4.  Играя на музыкальном 
инструменте (преимущественно смычковом), из-
влекать резкие, негармоничные звуки // Издавать 
однообразные, негармоничные звуки (о птицах, 
насекомых)9; 1. Продолжительно и в повышенном 
тоне учить, упрекать, высказывать недовольствие 
чем-либо10; 1. Пытаться прочитать информацию  
c плохих дисков11; 1.  Разрезать твердое веще-
ство (дерево, металл) пилой.  2.  Мучить, дони-
мать беспрерывными попреками, придирками12; 
1. Разрезать что-либо на части или срезать, отсо-
единять с помощью пилы. 2. Упрекать кого-ли-
бо в чем-либо, ругать за что-либо13; 1. Резать пи-
лой, а также снимать слой металла напильником.  

7  Словарь многих выражений. URL: http://rus-yaz.
niv.ru/doc/many-expressions-dictionary/index.htm (дата 
обращения: ноябрь 2024).

8  Словарь русского арго В. С. Елистратова. URL: https://
russian_argo.academic.ru/ (дата обращения: ноябрь 2024).

9  Словарь современного русского литературного 
языка: в 17 т. Т. 9 / под ред. Н. З. Котеловой, Г. А. Ка-
чевской. М.; Л.: Изд-во АН СССР, 1959. IV с., 1482 стб.

10  Словарь современной лексики, жаргона и слен-
га. URL: https://argo.academic.ru/ (дата обращения: но-
ябрь 2024).

11  Словарь сленга «Hacker’s Dictionary» В. К. Бура-
кова. URL: https://hacker.en-academic.com/ (дата обраще-
ния: ноябрь 2024).

12  Толковый словарь русского языка Д. Н. Ушакова. 
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/ (дата 
обращения: ноябрь 2024).

13  Толковый словарь русского языка Д. В. Дмитри-
ева. URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/dmitriev/ 
(дата обращения: ноябрь 2024).
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2. Беспрерывно упрекать, попрекать14; 1. Разре-
зать пилой различные материалы (древесину, ме-
талл и тому подобное) // Профессионально зани-
маться пилкой, распиливанием чего-либо; быть 
пильщиком // Резать что-либо ножом, производя 
движения, как при пилении. 2. Придавать нуж-
ную форму, подпиливая, стачивая верхние слои, 
края чего-либо. 3. Изводить, донимать кого-либо 
беспрерывными поучениями, придирками, бра-
нью; корить, попрекать чем-либо. 4. Плохо играя 
на смычковом музыкальном инструменте, извле-
кать резкие, негармоничные звуки15; 1. Занимать-
ся половым актом. 2. Ехать16; 1. Разрезать пилой 
какой-либо материал (дерево, камень, металл  
и тому подобное) // Резать что-либо ножом ана-
логично движениям пилой. 2. Стачивать верхние 
слои, края детали, предмета до нужного разме-
ра, формы. 3. Изводить, донимать беспрерывны-
ми попреками, придирками; корить. 4. Неумело 
играть на смычковом музыкальном инструмен-
те, неприятно воздействуя на слух.17

Используемые лексикографические источ-
ники фиксируют от одного до четырех значе-
ний глагола, что говорит о его многозначно-
сти. Представлены как прямые, так и перенос-
ные значения глагола. Прямые значения рас-
сматриваются как прототипические значения 
инструментальности, а непрямые — как непро-
тотипические. Считаем важным отметить, что  
во внимание не берется значение глагола «изда-
вать однообразные, резкие звуки (о насекомых, 
птицах)», так как данная ситуация предполага-
ет порождение сигнала рефлекторно-автомати-
ческого характера, глагол не выражает языковое 
значение. Под языковым значением мы понима-
ем «информацию, передаваемую адресантом  
с использованием языковых единиц (конструк-
ций, создаваемых на базе языковых единиц)  
и предназначенную для того или иного адресата  
с целью изменить его базу знаний и / или мани-
пулировать им» [4. С. 34].

14  Толковый словарь русского языка С. И. Ожегова. 
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/ (дата 
обращения: ноябрь 2024).

15  Толковый словарь русского языка Т. Ф. Ефремовой. 
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/ (дата 
обращения: ноябрь 2024).

16  Словарь «Язык Одессы. Слова и фразы» В. Котова- 
Померанченко. URL: https://odessa_slang.academic.ru/ 
(дата обращения: ноябрь 2024).

17  Энциклопедический словарь. URL: http://niv.ru/doc/
dictionary/encyclopedic/index.htm (дата обращения: но-
ябрь 2024).

При актуализации глаголом прямых значе-
ний средством достижения цели может являть-
ся пила, специальный инструмент в виде сталь-
ной пластины или диска с заостренными зубцами 
по краям, нож, напильник. Для действия, реали-
зованного глаголом в прямых значениях, также 
характерно применение субъектом неотчужден-
ных орудий, то есть частей тела (например, рук). 
Процесс пиления может подразумевать наличие 
определенного уровня навыков, умений субъекта.

Актуализация глаголом переносных значений 
предполагает широкую вариативность средств. 
Средством достижения результата может вы-
ступать музыкальный инструмент и его состав-
ляющие (например, струны, смычок), звучащая  
при игре на нем музыка, речь, транспортное сред-
ство, неотчужденные орудия, то есть части тела 
(например, органы мужской репродуктивной си-
стемы, ноги), компьютер. Для ряда действий, реа
лизованных глаголом пилить, характерно приме-
нение совокупности средств: игра на музыкаль-
ном инструменте (средства — музыкальный ин-
струмент и его составные части, навыки субъекта, 
части тела субъекта, музыка, музыкальные звуки), 
езда на транспортном средстве (средства  — транс-
портное средство, навыки субъекта, части тела 
субъекта), использование компьютера (средства — 
компьютер и его составные части, навыки субъек-
та, части тела субъекта), ведение переговоров или 
процесса перепродажи (средства  — финансовые 
инструменты, правовые механизмы, коммуника-
тивные средства делового общения).

Результаты исследования и их обсуждение
В работе представлены участники инструмен-

тальной категориальной ситуации, которая реа-
лизуется глаголом пилить в значении «изводить, 
донимать беспрерывными попреками, придирка-
ми». В речи данная непрототипическая инстру-
ментальная ситуация может включать:

агенс: сестра, отец, гувернантка, товарищи, 
бригадир, соучастники, девка, тетя, благочести-
вые дамы, доктора, вся семья, [имя собствен-
ное], [личное местоимение], жена, супруг, баба, 
мальчик, бабушка, мама, законная мегера, ста-
руха, старшая пионервожатая, завучиха, дядь-
ка, подполковник, приятельница, самая кроткая 
спутница: 

(1)  Люся начинает пилить дочь за поздние 
возвращения домой, дурацкую, на ее взгляд, об-
увь, пугает Настю маньяком, в общем, своей не-
разумной опекой портит ей жизнь.18

18  Национальный корпус русского языка. URL: https://
ruscorpora.ru/ (дата обращения: ноябрь – декабрь 2024).
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(2) Мне кажется, что наш брак кончится тем, 
что я начну пилить мужа за его вредные при-
вычки.19 

Агенс может быть не только одушевленным 
предметом, но и абстрактной сущностью, кото-
рая, с точки зрения говорящего, обладает воздей-
ствующей силой на объект: 

(3) Тоска обрушилась на него невещественным 
мраком, тоска пилила его душу какими-то вну-
тренними визгами.20

(4) Загадка эта мучила и пилила Евсея...21

Важно отметить, что в представленных кон-
текстах абстрактные сущности не являются из-
начальными инициаторами действия, а, скорее, 
представляют собой результат предшествующей 
ситуации, в которой истинным агентивным субъ-
ектом являлся одушевленный участник — чело-
век или группа людей.

Особый интерес представляют случаи метони-
мической транспозиции, при которых функции 
агенса переносятся на средство: 

(5) Аглицкие газеты (= журналисты, редак-
торы, представители издательства) пилят Рос-
сию ежедневно самым злостным образом; япон-
ские — за ними; это до белого каления довело не-
нависть японцев к России.22

пациенс: кучера, братца, мальчиков, прислугу, 
человека, ребенка, сотрудников, зятя, несчаст-
ных мужей, братца, режиссера, [имя собствен-
ное], [личное / неопределенное / возвратное ме-
стоимение], дочь, сына, женщин, японца, няне-
чек, домработниц, податливого мужа, дежур-
ного, лодырей, сплетников, тунеядцев, старика, 
дядьку, сына и невестку, домочадцев, окружаю-
щих, бабушку, поэта, дурня, партнера, подругу: 

(6) Готова репетировать с утра до ночи и пи-
лит режиссера за торопливость, дескать, зачем 
хватает человек столько работы…23

(7) Потому что, если женщина не совсем дру-
жит со своей головой и начинает мужчину пи-
лить, это может привести к неприятным по-
следствиям прежде всего для нее самой.24

19  Корпус русского языка Лаборатории корпус-
ной лингвистики Лейпцигского университета. URL: 
https://corpora.wortschatz-leipzig.de/en?corpusId=rus_
mixed_2013 (дата обращения: ноябрь – декабрь 2024).

20  Национальный корпус русского языка…
21  Там же.
22  Там же.
23  Там же.
24  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета…

В качестве пациенса могут выступать части 
тела (мозги, нервы, сердце), а также абстрактные 
сущности (душа), которые ассоциируются с вну-
тренним, психоэмоциональным состоянием чело-
века: 

(8) Ругается, ругается, как с цепи сорвалась;  
а потом самой захочется выпить — и сразу до-
бреет, не пилит мозги своему пятидесятилет-
нему брату.25

(9) Пилит он мне сердце тупыми словами сво-
ими, усы у него дрожат и в глазах зеленый огонек 
играет.26

Здесь также можно упомянуть контексты  
со спиной, которые предполагают психологичес
кое давление, оказанное вербально, но восприни-
маемое как физическое воздействие: 

(10)  Обедал вдвоем с Вячеславом; потом он 
долго объяснялся и пилил мне спину.27

Дополнительного участника ситуации:  
при + [личное местоимение], мать с дедом, по-
среди класса: 

(11) Мама каждый день при нем меня пилит, 
что я с замужеством поторопилась, мол, такая 
умница и красавица, как ее ненаглядная доченька, 
могла бы себе и лучшего мужа найти.28

категориальный признак итеративности: 
каждый день, каждый вечер, каждодневно, еже-
дневно, изо дня в день, день за днем, каждую ми-
нуту, частенько, часто, снова, как можно чаще, 
(столько раз, сколько...), поминутно, всегда, по-
стоянно, опять:

(12) А Сема пилил меня каждый вечер: «Про-
верь почту, что там?»29

(13) А я вижу, ты уже начинаешь меня опять 
пилить.30

категориальный признак темпоральности: 
все время (= без перерыва), целый год, полгода, 
без конца, весь четверг, всю неделю, третьи сут-
ки, день и ночь, с утра до ночи, три часа, три 
года, уже третий год, всю жизнь, бесконечно,  
по целым вечерам, вечно, непрерывно, всю пе-
ремену, с полчаса, сначала, позже, потом, вот-
вот, тут (= сейчас), еще до ужина, (когда ко-
нец все-таки наступает…), за чаем (= во время 
чаепития), за обедом (= во время приема пищи,  

25  Национальный корпус русского языка…
26  Там же.
27  Там же.
28  Там же.
29  Там же.
30  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета…
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в обеденное время), вечером, утром, спозаран-
ку, до определенного выражения его глаз, до са-
мой ночи, до самого развода, до первого привала,  
до самого конца рейса, до третьих петухов: 

(14) Алина пилила ее всю неделю.31

(15) Хотя другая жена неработающего мужа 
могла бы все время пилить.32

категориальный признак локативности: 
дома, в спальне:

(16) Жена его дома пилит — и то, и это, все  
не так, — ну, он и бросится на реку.33

(17) А вот дома пилить мужей такие женские 
товарищи считают правильным.34 

инструментальный компонент: [прямая 
речь], шепотом, словами классной наставницы, 
разговорами, с ухватками злой жены, попрека-
ми, своей словесной пилой, своим милым язычком, 
с маленькой ядовитой улыбочкой, нескончаемым 
чтением, тупыми словами своими, своими языка-
ми, своим неутомимым языком (= речью), скрипу-
чими звуками своего ворчанья, вполголоса, в три 
голоса: 

(18)  А вот ты пойдешь в ПТУ, а потом  
без образования будешь на фабрике рабо-
тать, — продолжала Ната пилить его сло-
вами классной наставницы, но потом утихла 
и сжалилась.35

(19) Так если вы считаете, что ваш партнер 
мог бы зарабатывать больше того, что он име-
ет на сегодняшний день, не стоит пилить его 
этими разговорами.36

Интересно, что в некоторых контекстах наблю-
дается процесс «опредмечивания» средства: аб-
страктное явление получает атрибутику матери-
ального инструмента — пилы:

(20) Я неудержимо ношусь взад-вперед, сколь-
зя, как по льду, по вощеному полу, и заглядываю 
вместе со всеми в стеклянные двери шестого 
класса: гимназисты все еще стоят, как солдаты, 
навытяжку, а Бургмейстер по-прежнему пилит 
их деревянной пилой своего красноречия.37

категориальный признак качественности 
действия: тихо, вяло, методически, немило-
сердно, тихонько, ласково, немножко, назойливо,  

31  Национальный корпус русского языка...
32  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета...
33   Национальный корпус русского языка...
34  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета...
35   Национальный корпус русского языка...
36  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета...
37  Национальный корпус русского языка...

изо всех сил, неотступно, нестерпимо, неутоми-
мо, мастерски, въедливо:

(21) Манечка пилит его немилосердно.38

категориальный признак каузальности:  
от злости, по разным поводам, при утомлении, 
за разные мелкие безделушки, за уход из семьи,  
за распущенность, за страсть к футболу, за чрез-
мерный пессимизм, за красноречие, за излишнюю 
фамильярность, за трояк, за неосторожность, 
за поздние возвращения домой, за дурацкую обувь, 
за торопливость, за ошибки и промахи, за очеред-
ное что-то, (..., зачем / чего...), (..., что он сидит  
в «этой дыре», и перспектив не видно), (..., что она 
не смотрит за своим здоровьем), (...за то, что...), 
(..., поэтому она пилит меня), (..., так как я не по-
нимал...):

(22) Не пилите за ошибки и промахи.39

(23) Теперь ей можно не следить за собой, сут-
ками пилить его за маленькую зарплату, самой 
не работать.40 

компонент целеполагания: (..., чтобы...), [де-
епричастный оборот]: 

(24)  Меня непрерывно пилили и требовали, 
чтобы я соглашался немедленно, причем сразу 
на все.41

категориальный признак результативно-
сти: до страшного нервического раздражения, 
до умерщвления, до истерики, до полного отчая-
ния, (..., отчего...):

(25)  ...она каждую минуту пилит Машеньку  
и доводит ее до страшного нервического раз-
дражения, до истерики, своими беспрерывны-
ми, жалобами и попреками...42

Заключение
Итак, категория инструментальности рассма-

тривается как проявление системности языка. На-
стоящее исследование указывает на комплексную 
структуру когнитивного сценария категориальной 
ситуации инструментальности, интегральный ха-
рактер грамматических категорий в языковом со-
знании. Непрототипическая ситуация характери-
зуется модификацией опредмеченной формы ин-
струментальности в неопредмеченную: в качестве 
средства выступает речь. Наблюдаются процессы 
метонимизации, персонификации и когнитивного 
моделирования, отражающие богатство языковой 
репрезентации категории инструментальности  
в современном русском языке. 

38  Там же.
39  Там же.
40  Корпус русского языка Лаборатории корпусной 

лингвистики Лейпцигского университета...
41  Национальный корпус русского языка...
42  Там же.
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